
 

   

 NED/DG/2000/19 
 
 

ORGANISATION DES NATIONS UNIES 
POUR L'EDUCATION, LA SCIENCE ET LA CULTURE 

 
 
 
 

Discours de 
M. Koïchiro Matsuura 

 
 
 

Directeur général de 
l'Organisation des Nations Unies 

pour l'éducation, la science et la culture 
(UNESCO) 

 
 
 
 

pour la cérémonie de remise des bibliobus et livres 
aux délégués permanents du Nicaragua, du Venezuela  

et d’El Salvador 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

UNESCO, 20 avril 2000 



 

                           

1

Excellences,  
Mesdames, Messieurs, 

 
La Journée mondiale du livre et du droit d’auteur, le 23 avril, est célébrée 

dans plus de 80 pays à travers le monde. Des millions de personnes, y compris 
parmi des populations affectées par la pauvreté et la violence, s’associent à cet 
événement qui, depuis cinq ans, constitue une véritable fête anniversaire pour le 
livre, témoignage de fidélité qui prend les formes les plus variées. 

 
Cette année encore, de multiples initiatives vont être prises par les 

pouvoirs publics, mais aussi tous les professionnels — éditeurs, libraires, 
bibliothécaires, enseignants, écrivains — et un public toujours plus nombreux.  
 

Quelques jours plus tard, le Forum mondial sur l’éducation se tiendra à 
Dakar. Autant d’occasions pour rappeler que « le droit à la lecture » ou « le droit 
à lire », reconnus par la Charte du livre de 1972, sont encore loin d’être acquis 
pour tous. 
 

C’est pourquoi je suis particulièrement heureux de pouvoir remettre ce 
matin, par l’intermédiaire de leurs Ambassadeurs, des bibliobus et des livres aux 
populations d’El Salvador, du Nicaragua et du Venezuela. C’est un contexte 
doublement propice pour mettre l’accent sur l’importance conjointe de la lecture 
et du livre. 

 
L’UNESCO possède une longue expérience en matière de campagnes de 

lecture, notamment en Afrique. Aujourd’hui, à travers le programme « Livres 
pour tous », elle cherche à promouvoir l’accès au livre des enfants et des jeunes 
les plus défavorisés. La donation de livres de qualité et le développement de 
moyens de diffusion, comme les bibliobus, ont déjà prouvé leur efficacité dans 
ce domaine, notamment en Amérique latine. 

 
Je souhaite également saisir cette occasion pour vous présenter 

l’Anthologie poétique « Cinq poètes espagnols », publiée en collaboration avec 
las Ediciones de la Torre par le professeur Francisco Caudet et les descendants 
de ces cinq poètes : Vicente Aleixandre, Juan Ramon Jimenez , Federico García 
Lorca, Rafael Alberti et Antonio Machado. 
 

Je tiens à rendre hommage à tous les ayants droits qui ont accepté que le 
produit de la vente de cet ouvrage contribue au financement de campagnes de 
lecture dans différents pays. 
 

A todas estas personas, el agradecimiento de nuestra Organización por su 
desinteresada colaboración. En particular a: la Comunidad Autónoma de 
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Madrid, el Corte Inglés, las Editoriales españolas, la Fundación Codespa, y Tele 
Cinco por su apoyo fundamental al programa. 

 
Finalmente, quiero felicitar a los gobiernos de El Salvador, de Nicaragua 

y de Venezuela por el compromiso que han adquirido con sus niños y jóvenes al 
ocuparse del libro y de la lectura como una prioridad y derecho de todos. Los 
libros y el bibliobus que hoy tenemos el honor de entregar a los señores 
embajadores como un gesto de apoyo a las iniciativas desarrolladas en estos 
países, permitirá abrir a miles de niños nuevos horizontes, darles a conocer otras 
voces y otras culturas. 
 
 Terminaré reafirmando mi profunda convicción que aprender a amar el 
libro y la lectura constituyen uno de los desafíos más importantes para las 
sociedades del mañana. En la era de las nuevas tecnologías, cuanto más grande 
sea el número de individuos que tenga acceso a la lectura, más grande será la 
posibilidad de expresarse, de acceder al pensamiento de los otros y a la 
pluralidad de las culturas. Las condiciones de tolerancia, de comprensión 
recíproca y de paz serán así reunidas en el espírito de los seres humanos. 


